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Part One  ZOO 俚语动物园   
the early bird catches the worm If you do something early or before other people, you will be successful. 
早起的鸟儿有虫吃
e.g.

A: Come on, Sally, get up! Time to choose next semester’s selective course!

B: I want to sleep. 

A: Come on, you know how terrible the system can be. Remember, the early bird catches the worm.
A:快点Sally，起床拉！该选下学期的选修课拉！

B:我想睡觉。

A:快点，你知道那个（选课）系统有多恐怖。你知道，早起的鸟儿有虫吃！

Copycat: to do the same thing as someone else
模仿（常为贬义）
e.g. 
A: Is it Mary’s new cell phone? Oh, NOKIA’s latest style!

B: Not really, look at its brand-It’s MOKIA.

A: What’s that?

B: Well, you can see tons of cell phones like that in today’s copycat market.

A: 这是Mary的新手机？喔，是诺基亚的最新款！
B: 那可不一定。你看看它的牌子——莫基亚。
A: 那是啥？
B: 呃…现今的山寨市场中有许多那样的手机。
put/set the cat among the pigeon: to do or say something that causes trouble and makes a lot of people angry or worried.

引起麻烦，导致麻烦（此为一则英式俗语）
e.g.
A:I read your article just now. You’ve criticized the on-campus canteen service severely.

B:So how do you like my point of view?

A:Well, you’ve put the cat among the pigeons.
A: 我刚刚看了你的文章。你猛烈地批评了校园食堂的服务啊。
B: 你觉得我的观点怎么样呀？
A: 呃..你引起麻烦了。
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Part Two  FRIENDS TALK 双人行
Betty告诉Lin自己的Gap Year计划
Betty: I applied for a position at a school in China.
Lin: Do you want to be an English teacher?

Betty: Not really, maybe I’ll teach them art or sports.

Lin: Good. Where’s the school then?

Betty: It’s in Beijing. It’s part of my gap year plan. You know, earn some money, make a living. But these are not my main purpose. I’d like to get to know more about the country through its elementary school education. Perhaps my thoughts are a bit childish, I guess it’ll work out.

Lin: That’s interesting. It’s a hard job, I hope you can make it.

Betty: 我申请在一所中国的学校任职。
Lin:  你想当英语老师吗？
Betty: 不一定，也许我会教艺术或者体育。
Lin: 挺好的。学校在哪里？
Betty: 在北京。这是我空当年的一部分计划。呃，挣点小钱谋生。但是这不是我的主要目的——我想通过小学教育来更好地了解这个国家（的状况）。也许我的想法有些幼稚，我觉得它会有作用的。
Lin: 很有意思。这有些困难，我希望你能成功。
Make a living谋生
词组：make a living by doing sth./make a living from sth.

Mr. Greenstone makes a living by teaching math at a local high school.
Greenstone先生靠在当地一所高中里教数学谋生。
Work out 此处意为：事情有好的结局
Don’t worry, everything will work out.
别担心，一切都会好的。
Make it 此处意为：实现某个目标（尤其指在职业上的成功）

Now I have my own company, and I feel that I’ve really made it.
现在我有了自己的公司，我觉得我真的成功了。
Part Three  MY MUSIC 音乐我做主
歌曲 The Streets of Derry 
